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� fára mászik ������ v. ������ BIZ. idegesít,
bosszant vkit vki v. vmi

� fát lehet vágni vkinek a hátán; hagyja, hogy
fát vágjanak a hátán�������
���
 �����������
�!"�

� kemény fából faragtak vkit������������"�
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� (ön)maga alatt vágja a fát saját érdekei ellen
cselekszik, magának okoz kárt

� (áll [fekszik v. ül],) mint egy darab fa moz-
dulatlanul, tehetetlenül, érzéketlenül, ügyetle-
nül (áll, fekszik stb.)

� (túl) nagy fába vágja a fejszéjét nehéz, erejét
szinte meghaladó nagy vállalkozásba fog

� ��������	�
�������
����
����	�������	
������

nem látja a dolog lényegét, mert elvész a rész-
letekben

� nem olyan [más] fából faragtak vkit nem olyan
ember, aki könnyen megijed

� (úgy) ordít, mint a fába szorult féreg elkese-
redetten, kétségbeesetten ordít

� ritka, mint a téli fa árnyéka RÉG.�&�������"#��

��������������

� ����
� ���� ���
�	� ��
�� csínyt, helytelenséget,
tiltott dolgot cselekszik

� sok fából faragott ember NÉP.�����������	�"
!�
��������"�� 
���������

� vágja a fát vki alatt áskálódik vki ellen
� ����������������	
������ HM. {figyelmeztetés

kifejezése: semmi sem fokozható a végtelensé-
gig, mindennek van határa}

� Mi fán terem? HM.�'!�������!���
�����"#���
����%�"!��(����!�������
���	�
��")*

� Nehogy már a fa tekeredjen a kígyóra! HM.,

SZLENG, TRÉF. {indulatos kifakadás, figyelmezte-
tés az értékrend helyreállítására}

� Addig hajlítsd a fát, amíg fiatal. KM., NÉP. {fi-
atal korában lehet v. kell nevelni az embert}

� Amely fának árnyékában nyugszol, ne nye-
segesd! KM., RÉG. {bánj tisztességesen azokkal
(különösen a szüleiddel), akik pártfogolnak, ol-
talmaznak}

� Amilyen a fa, olyan a gyümölcse. KM., RITK.���
'��������
���&�����
�!���!
!������
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�
�
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� �����	���������� KM. {egyetlen dologból nem
lehet az egészre v. az általánosra következtetni}

� Jó a vén fa árnyékában megpihenni. KM.�'�"��
���&�!�� ������ �"�� ���� ��������� 
����"
��
���
����������"	�
%����
�
*

� Jó fának is van férges gyümölcse. KM.�'���!��
%#�����#��" ������������	�
�	��"��
�����
�����
��*

� Nagy fának nagy (az) árnyéka. KM., RITK. {a
befolyásos személyeknek nagy a hatalma, so-
kakra kiterjed a pártfogása}

� Ne mássz (a) fára, nem esel le róla. KM. {ha
nem keresed a veszélyt, nem fog baj érni}

� Nem vagyok [vagyunk] fából! KM. a) {az em-
ber nem tagad(hat)ja meg magától az élet örö-
meit}; b) {a természet rendje, ho
�����!�����
����!�"!��
��������������������
*$�&��'�"����
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	�
#������!����
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FABÁB
� olyan, mint egy fabáb a) könnyedség, feszte-

lenség nélküli személy; b) nincs akarata, nin-
csenek érzelmei

�FABATKA�

� fabatkát sem ér; nem ér egy fabatkát sem
semmit sem ér, teljesen értéktelen

FADARAB
� olyan, mint egy fadarab érzéketlen, közöm-

bös személy

�FAGARAS�
� nem ad(na) egy fagarast (sem) vmiért; nem

ér egy fagarast sem NÉP. teljesen értéktelen do-
log
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�FAGURIGA�

� Faguriga legyek, ha... HM., SZLENG {bizonyos-
ság v. elutasítás ����%�"!����&�����
�����"�������
�"��!�����(� �����
!��������%����
���� ��"
��
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�����������	�
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FAGY
� Majd ha fagy (, hó lesz nagy). HM., BIZ. {eluta-

sítás kifejezése: azt ugyan hiába várod, soha}

FAGYI
� Nehogy már a fagyi visszanyaljon [vissza-

nyaljon a fagyi]! HM., SZLENG, TRÉF. {indulatos
kifakadás, figyelmeztetés az értékrend helyre-
állítására}

FAGYLALTOS
� fázik, mint a fagylaltos kutyája SZLENG, TRÉF.

nagyon fázik
� (olyan [úgy],) mint a fagylaltos kutyája

SZLENG, TRÉF. a mozgás intenzitásának és össze-
visszaságának nyomatékosítása

� vkinek olyan orra van, hogy a fagylaltos húsz
forintért sírva rakja tele SZLENG, TRÉF. nagy orra
van

FAISKOLA
� faiskolába járt; faiskolát végzett BIZ., GÚNY.,

TRÉF.�
�����
��������&������!
"�
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� két faiskolát és egy tánciskolát végzett BIZ.,

GÚNY., TRÉF.����&����
����������������!
"�

�!
�

FÁJ
� Ne fájjon ez neked! HM., BIZ.�'���
���
�������%��
"!��(����
,���%�����.*

FAJANSZ
� teleteszi a fajanszot SZLENG hány

FAJDKAKAS
� süket, mint a fajdkakas szerelmében se lát, se

hall

FÁJRONT
� fájrontot csinál NÉP. befejezi a munkát

FAJSÚLY
� ��������	�� �� �����"��
��
�������/����!�
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FAKÉP
� faképnél hagy vkit �������
��������
���"#��/��0�
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FÁKLYA
� olimpiai fáklya az a fáklya, amelyet az olimpi-

ai versenyek���"��
�����
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FÁKLYÁSMENET
� Álljon meg a fáklyásmenet (VULG. töke van a

menyasszonynak)! HM., BIZ. {figyelmeztetés
kifejezése: fontoljuk meg ezt a dolgot még egy-
szer, mert új összefüggések merültek fel}

� !��
������	�������������� HM., BIZ. {érdekte-
lenség kifejezése: ezzel elintézettnek, befeje-
zettnek tekintem a dolgot, nem érdekel, semmi
kifogásom ellene}

FAKUTYA
� nevet [röhög v. vigyorog v. vihog], mint a fa-

kutya������"����
�����������!�� ������
�0������

���������
����
����


FAL
� a falat támasztja [támogatja]; támasztja [támo-

gatja] a falat BIZ. tétlenül ácsorog, lustálkodik
� (majd) a falba veri a fejét; a fejét falba veri

BIZ. tehetetlenül bosszankodik, kétségbeesetten
dühöng

� a falnak beszél BIZ. hiába beszél, nem fogadják
meg, amit mond

� a falnak fordul elalszik
� (majd) a falnak megy ������ BIZ.����%�����
�
������������
��

� (majd) a falra mászik (kínjában) BIZ.��������%�
�������� tehetetlenül kínlódik

� ad egyet vkinek [akkora pofont ad vkinek],
hogy a fal adja a másikat SZLENG, TRÉF. hatal-
mas pofont ad vkinek

� akkora pofont kap, hogy a fal adja a mási-
kat SZLENG, TRÉF. hatalmas pofont kap

FAGURIGA FAL
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� fal mellett SZLENG�#��
��������
�������
��zat-
tal, számítóan

� falból csinál vmit SZLENG álcázásul, megtévesz-
tésül csinál vmit

� falhoz állít vkit a) agyonlövéssel kivégzésre ítél
v. kivégez vkit; b) BIZ. rászed, becsap vkit

� falhoz vág vkit vmi������!����	�������������
�
�,����
�����0%
����


� falra borsót hány hiába beszél vkinek, ered-
ménytelenül oktat, figyelmeztet vkit

� falra hányt borsó hiábavaló, eredménytelen
beszéd, oktatás, figyelmeztetés

� falra mászik ������; falra mászik a pipától
SZLENG nagyon dühöng, bosszankodik

� falra megy SZLENG, RÉG. hagyja, hogy becsapják
� kínai (nagy) fal��
	����	�
�
���������
!
����
��"�
	�
�
�����������

� más falát meszeli, (a) magáé fekete RÉG. ahe-
lyett, hogy a saját hibáin igyekeznék javítani,
másokban keres kifogásolni valót

� négy fal között a lakásba bezárva
� olyan (fehér), mint a fal nagyon sápadt
� üres falaknak beszél� ����"��0� 	���
�
#��

���

����"!�

� verheti a falba a fejét BIZ.��!������"�!�
��!�����

����	������ 	,�
��	���������"�������

� ��������������"��#�	��	��	�� HM., BIZ., GÚNY.
{lekicsinylés kifejezése: kevés, értéktelen a ka-
pott dolog}

� Falhoz csapni és szarni rá! HM., VULG {biztatás
kifejezése: túl kell lépni a dolgon!}

� Nem verem a falba a fejemet. HM., BIZ. {nyug-
tatás kifejezése: nem esem kétségbe}

� A fal(ak)nak is füle van. KM. a) {ha titkos dol-
gokról tárgyal az ember, legyen óvatos, mert
sohasem tudhatja, mikor hallgatják ki}; b) {ne
beszéljünk (hangosan), mert nem tudjuk, ki
hallja meg}

FALÁS
� csak egy falás BIZ. igen kicsi, kedves gyerek

FALAT
� elszakítja [megvonja] a falatot [vmilyen fala-

to(ka)t] a szájától VÁL. étvágyát leküzdve
(vmilyen) ennivalót megvon magától

� eszik pár száz falatot SZLENG étkezik
� kemény falat gondot, fejtörést okozó, nehéz

feladat v. személy

� ��������	�	� kellemetlen, terhes feladat
� kövér [zsíros] falat BIZ.�%,�������"������

� nincs vkinek�����$�������	�	��	�"���#%�vkinek
	�$�������	�	��	���������� a legszükségesebb
ennivalója sincs meg, igen szegény

� Veszedelmes falat a nyelv. KM., RÉG. {sok bajt
tud okozni a pletyka, a rágalmazás}

FALÓ
� vkinek annyi esélye [sansza] sincs (vhol v.

vmiben), mint a trójai falónak az epsomi der-
bin SZLENG, TRÉF. semmi esélye nincsen

� trójai faló VÁL.���
����
�������
+��������
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���"!��������%
�
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��/����!��
�

���"��!��

FALU
� a falu bikája SZLENG a) (vmely faluban v. más

közösségben) közismerten na
��������!����
�!
+� !�� ������� ��
���
� 
�
���� �!�� �� ��!���
��
��!�+� �!���$� ��� ����������� ���
��������
�!���
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� vkinek a fatornyos faluja TRÉF.�����������" ���
����%���/��" �����������	�����������"����"���
���	����������"������� �


� olimpiai falu az olimpia alkal�����!��
�

����
�#
��������������"���!�����!������"�����

� Hét [kilenc] üres faluban sem találni párját.
HM., TRÉF., GÚNY.�'�!�
���
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� Micsoda falu Bécs! HM., RITK., BIZ. {nagyzoló
lekicsinylés, hitetlenkedés kifejezése: ugyan, ne
beszélj már!}

� Odavagyunk falustól! HM., NÉP., TRÉF. 'lemon-
dás, reménytelenség kifejezése: végünk van*

�������
� nem most jött [mászott v.���'��������	��	���(
����� BIZ.�������"��������������"�����
������
��	�
��,��������&�����

FÁMA
� Azt suttogja a fáma. HM. {hír, híresztelés be-

vezetéseként: úgy hírlik}
� Err���)	���	��
�����
��� a fáma. HM. {hallga-

tás, titokzatosság kifejezése: ������nem tudni
semmit}

FALÁS FÁMA


